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第26回を迎えた今回のコンテストには、「ぼくたち・わたしたちが地球の
ためにできること」をテーマに、81の国と地域から8,122点もの素晴ら
しい作品が寄せられました。
審査員の皆さまとともに、子どもたちが作品に込めた思いに心を寄せな
がら、一点一点を丁寧に拝見し、選定いたしました。国や地域によって
色彩や表現は多様でありながら、「美しい地球を守りたい」という切なる
願いは、世界に共通するものであることを改めて実感いたしました。

JQAは、日本を代表する第三者適合性評価機関として、環境マネジメント
システム認証やGHG（温室効果ガス）排出量の検証など、企業のサステナ
ビリティ経営を支えるさまざまなサービスを提供しています。2004年に
は国連より京都議定書に基づく世界第一号のCDM指定運営機関として
認定され、昨年は、その後継となるパリ協定クレジット創出メカニズム
においても国内第一号の認定を取得しました。本コンテストは、こうした
JQAの環境保全に対する姿勢を体現するプロジェクトでもあります。

1999年の開始以来、本コンテストに寄せられた作品は、100を超える
国と地域から累計38万点以上にのぼります。JQAでは、子どもたちが
作品に込めた思いを確かに受け止め、全国での展示や広報活動を通
じて社会に発信しております。こうした取り組みを通じて、次代を担う
子どもたちからのメッセージが国や地域を越えて広がり、持続可能な
未来を切り拓く力となっていくことを心より願っております。

最後になりましたが、本コンテストを通じて、世界の子どもたちに環境
保全への理解を深める機会を提供してくださったUNICEF 関係者の
皆さま、JICA 海外協力隊の皆さま、各国大使館
の皆さま、保護者ならびに学校や絵画教室の
先生方、そして IQNETの皆さまに、心より感謝
申し上げます。

一般財団法人日本品質保証機構（JQA）
理事長　石井 裕晶石井 裕晶

The 26th JQA International Environmental Children’s Drawing Contest 
received an impressive 8,122 entries from 81 countries and regions under 
the theme “What We Can Do for Our Planet.”
Together with the members of the judging panel, I carefully examined and 
selected each piece, reflecting on the thoughts and feelings the children 
had expressed through their drawings. Although the colors and forms of 
expression varied from one country and region to another, I was reminded 
once again that the heartfelt wish to protect our beautiful planet is shared 
by people around the world.

As one of Japan’s leading third-party conformity assessment certification 
bodies, JQA provides a wide range of services that support corporate 
sustainability management, including environmental management system 
certification and the verification of greenhouse gas emissions. In 2004, 
JQA was recognized by the United Nations as the world’s first Designated 
Operational Entity for the Clean Development Mechanism of the Kyoto 
Protocol. Last year, JQA also became the first organization in Japan to be 
accredited as a Designated Operational Entity for its successor, the Paris 
Agreement Crediting Mechanism. This contest is another project that 
embodies JQA’s commitment to environmental conservation.

Since the contest was launched in 1999, it has received a cumulative total 
of over 380,000 entries from over 100 countries and regions. JQA takes 
to heart the thoughts and feelings expressed by the children through 
their works and shares their messages with society through exhibitions 
held across Japan and various public relations activities. Through these 
initiatives, we sincerely hope that the messages of the children who will 
shape the next generation will spread beyond national and regional 
boundaries and become a driving force to help shape a sustainable future.

Finally, I would like to express my heartfelt gratitude to the relevant 
personnel of UNICEF, the Japan Overseas Cooperation Volunteers of JICA, 
embassies around the world, parents and guardians, teachers at schools 
and art classes, and everyone at IQNET for providing children around the 
world with opportunities to deepen their understanding of environmental 
conservation through this contest.

Ishii Hiroaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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Being part of the jury for the JQA International Environmental 
Children’s Drawing Contest is always a privilege and a source of 
inspiration. Each edition brings new perspectives, fresh ideas, 
and a wonderful reminder that meaningful messages can often be 
expressed through the simplest and most sincere forms of creativity.

The overall quality of this year’s submissions was truly exceptional, 
and every drawing ref lected a unique way of observing and 
interpreting the world around us. Selecting the finalists required 
thoughtful discussion and careful consideration, as many works 
deserved recognition for their originality, creativity, and heartfelt 
messages.

What impressed me most was not only the artistic quality of the 
drawings, but also the originality with which the young participants 
explored the relationship between people and the environment. Their 
work reflects curiosity, imagination, and an inspiring ability to look 
beyond today with hope and optimism.

On behalf of IQNET, I would like to congratulate every participant 
for sharing their talent and imagination, as well as the winners 
for their outstanding achievements. I a lso extend my sincere 
appreciation to the families, teachers, and organizers whose 
encouragement and dedication make this remarkable initiative 
possible year after year.

I hope these inspiring works will be enjoyed by many and will 
encourage all of us to view our environment with fresh eyes and 
renewed appreciation.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

JQA地球環境世界児童画コンテストの審査員として参加させていただく
ことは大変光栄であり、常にインスピレーションの源になっています。どの
作品からも新しい視点、新鮮なアイデアを感じます。また、深い意味の
あるメッセージは、最もシンプルで誠実な創造性によって表現される
場合が多いということを、これらの作品が見事に思い出させてくれます。

今年度の応募作品は全体的に本当に特別すばらしく、どの絵も私たちの
まわりの世界をユニークな方法で観察し、その解釈にも独自性を感じる
ものばかりでした。最終選考に残った作品の多くは、その独創性、創造
性、そして心のこもったメッセージが評価に値するものでした。そのため、
選考には慎重な議論と熟慮が必要でした。

私が最も感銘を受けたのは、絵の芸術性だけでなく、若い参加者
たちが人と環境との関係を探求するその独創性でした。彼らの作品は、
好奇心と想像力、そして希望と楽観主義的な姿勢をもって、今日という
日を越えてその先を見据える活気に満ちあふれた力を映し出しています。

IQNET（国際認証機関ネットワーク）を代表して、すばらしい成果を
収めた受賞者と、その才能と想像力を発揮してくれたすべての参加者に、
心よりお祝いを申し上げます。また、毎年このすばらしい取り組みを
盛り上げ、成功へと導くためにご尽力くださっているご家族、先生方、
主催者の皆様に心から感謝申し上げます。

これらの心に響く作品が、多くの方々に親しまれ、私たちがみな、新鮮
な視点で新たな感謝の気持ちを持って、私たちの周囲の環境を見つめ
直すきっかけとなることを願っています。

国際認証機関ネットワーク（IQNET）
会長　アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
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第26回 JQA地球環境世界児童画コンテストに、審査員として携わること
ができまして、大変光栄に思います。

世界中の子どもたちが、地球や環境への思いを一枚の作品に込め、それ
を海を越えた審査員に託す。これ自体が壮大なプロセスです。かくも
多くの国と地域の子どもたちが真剣に未来を考え、行動をとっている
ことに勇気づけられるとともに、そのような場を作り続けている JQAの
皆様に心からの敬意を表します。そして応募された子どもたちに心から
拍手を送りたいと思います。

審査を通じて感じたのは、子どもたちの豊かな感性と、環境へのまっすぐ
な思いです。身近な自然への愛情、美しい地球を未来へ残したいと
いう願いが、一枚一枚の絵から力強く伝わってきました。また、一枚の
絵が、その国の言葉や文化への関心まで呼び起こす力を持っていること
にも改めて気づかされました。

審査では、技術だけでなく、発想の独創性や環境へのメッセージ、そして
作品に込められた思いを大切にしました。どの作品にも作者ならでは
の視点があり、選考は大変難しいものでしたが、同時に、海を越えた
作者の皆さんと絵を通じて対話できる楽しいひと時でもありました。

このコンテストが、今後とも子どもたち一人ひとりが環境について考え、
行動するきっかけとなるとともに、未来への希望を育む機会となることを
願っています。JICAとしても、子供たちが描く美しい自然が未来につづ
くよう、多くのステークホルダーの皆様と協力してまいります。

独立行政法人　国際協力機構 (JICA)
地球ひろば所長

川淵 貴代川淵 貴代

It is a great honor for me to serve as a judge for the 26th JQA 
International Environmental Children’s Drawing Contest.

It is profoundly encouraging to witness so many children across the 
globe, representing such a diverse range of countries and regions, 
earnestly contemplating the future and taking action to shape it into 
art. This, in itself, is a truly magnificent process. I extend my heartfelt 
applause and congratulations to every child who submitted their 
work to this contest. I also wish to express my deepest respect and 
appreciation to JQA for its unwavering dedication to creating and 
sustaining a forum where such meaningful engagement can flourish.

What impressed me most throughout the judging process was the 
rich creativity of the children and their sincere concern for the 
environment. Each artwork vividly conveyed a love for the natural 
world and a desire to preserve our beautiful planet for future 
generations. Moreover, I was struck by the power a single work of art 
possesses to awaken curiosity about the language, culture, and way 
of life of the place from which it emerged.

In evaluating the entries, I focused not only on artistic technique, 
but also on the originality of ideas, the environmental messages 
conveyed, and the aspirations embodied in each work. Every piece 
reflected a unique perspective that could only come from its creator, 
making the selection process extremely challenging. At the same 
time, it was a truly rewarding experience, allowing me to engage in a 
dialogue through art with young artists from around the world.

It is my sincere hope that this contest will continue to inspire each 
child to reflect on environmental issues and take action, while also 
serving as an opportunity to nurture hope for the future.
JICA will continue to cooperate with various stakeholders to ensure 
that the beautiful nature envisioned by our children will continue 
into future.

Kawabuchi Kiyo 
Director General

JICA Global Plaza
Japan International Cooperation Agency 

第26回 JQA地球環境世界児童画コンテストに国連児童基金（UNICEF）
を代表し、審査員として参加させていただいたことを光栄に思います。

今年のテーマ「ぼくたち・わたしたちが地球のためにできること」は、特に
タイムリーな話題であると感じました。世界中で子どもたちは、気候変動
や環境悪化を遠く離れた問題としてではなく、日常生活を形作る現実問題
として意識しながら、共に成長しています。気温の上昇、汚染された大気、
生態系の破壊、水不足、そして災害は、子どもたちの健康や教育、心のやす
らぎに影響を及ぼしています。UNICEFにとって、これはただの環境問題
ではなく、根本的に子どもの権利の問題なのです。

今年の応募作品では、驚くべき高い意識、創造性、そして子どもたちの関心
が見受けられました。私にとって最も印象的だったのは、彼らの中にある
想像力でした。子どもたちは地球が抱える問題を示しただけでなく、それを
どうやって解決できるのかと想像していたのです。よりクリーンな地域社会、
再生された森林、保護された海洋、再生可能エネルギー、そして自然への
責任と思いやりをみんなで分かち合うこと。子どもたちが絵にしたこれらの
イメージは、「解決策とは、世界を見る視点を変える力を持つことから始まる」
のだということを改めて気づかせてくれました。

その想像力は貴重です。育まれ、守られ、真剣に受け止められるべきもの
です。なぜなら今日、子どもたちが見せている想像力は、まもなく大人が持つ
べき想像力となるからです。つまり、プレッシャーにさらされている地球のため、
新しい解決策を生み出すために求められる創造性、勇気、寛容さです。

作品の多くにはまた、緊迫感も感じられました。参加した子どもたちは、自分
たちがこれから受け継ぐ世界に対し、大人たちが耳を傾け、行動し、責任
を持つことを求めています。同時に、彼らの絵には希望も込められていました。
人はそれぞれ違った生き方をしていい、そして人間と自然の関係はまだ修復
できるのだという信念です。

私は、JQAが子どもたちの声を届ける意義ある場を作り続けていることを
称賛いたします。UNICEFは、すべての子どもたちが安全で健康的で持続
可能な未来を生きる権利を守るために、パートナーと引き続き協力して取り
組んでいくことをお約束します。

国連児童基金（UNICEF）東京事務所
代表　サウル · ゲレロ · オテイササウル · ゲレロ · オテイサ

I was honored to take part as a judge in the 26th JQA International 
Environmental Children’s Drawing Contest, representing the United 
Nations Children’s Fund (UNICEF).

This year’s theme, “What We Can Do for Our Planet”, felt especially 
timely. Across the world, children are growing up with climate change 
and environmental degradation not as distant concerns, but as realities 
shaping their daily lives. Rising temperatures, polluted air, damaged 
ecosystems, water scarcity and disasters are affecting children’s health, 
education and sense of security. For UNICEF, this is not only an 
environmental issue. It is fundamentally a child rights issue.

The drawings submitted this year showed remarkable awareness, 
creativity and care. What stood out most to me was the imagination 
behind them. The children did not only show what is wrong with 
the planet; they imagined what could still be made right. Through 
images of cleaner communities, restored forests, protected oceans, 
renewable energy, shared responsibility and kindness toward nature, 
they reminded us that solutions begin with the ability to see the world 
differently.

That imagination is precious. It must be encouraged, protected and 
taken seriously, because the imagination children show today will soon 
need to become the imagination of adults: the creativity, courage and 
openness required to develop new solutions for a planet under pressure.

There was also real urgency in many of the artworks. The children who 
participated are asking adults to listen, act and take responsibility for 
the world they will inherit. At the same time, their drawings carried 
hope: a belief that people can live differently, and that the relationship 
between humanity and nature can still be repaired.

I commend JQA for continuing to create a 
meaningful space for children’s voices. UNICEF 
remains committed to working with partners to 
protect every child’s right to a safe, healthy and 
sustainable future.

Saul Guerrero Oteyza
Director

UNICEF Tokyo Office  
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このたび第26回JQA地球環境世界児童画コンテストの審査委員長を
務めさせていただきました。以前から画家として児童画に魅力を感じて
おりましたが、今回の応募作品からは、子どもの目線ならではの地球環境
に対するさまざまな思いが伝わってきて、その豊かな発想と伸びやかな
造形に改めて深く感銘を受けました。

地球の環境について、絵画で自分の考えを表現するということは、その
子ども達にとって特別な経験として、責任の自覚が確かな形となって心
に芽生えていくものと思います。描かれたものは子どものごく身近な日常
からの気付きであり、今地球が抱えている一刻を争う環境問題を解決
することの最初の一歩であることを痛感します。

日本の子ども達にも、世界の国ごとに異なる環境問題を同年代の子ども
の絵から知ることの出来る、貴重でユニークなチャンスなので是非実物
作品を見る機会を拡げていけたらと思います。

地球の環境問題において先進国の果たす役割はとても大きく、率先
して問題の解決をリードする立場となる国の子ども達にも是非積極的に
このコンテストに参加していただき、開発途上国と先進国の子ども達が
環境問題を通してお互いを理解出来ればそれは何よりも素晴らしい事
です。世界中の子ども達が安心して暮らせる持続可能な社会の実現を
目指すため、私達大人が子どもからのメッセージを注意深く読み取ること
の大切さを思います。

審査委員長
現代美術家
福田 美蘭福田 美蘭

私は今年、「子どものこころ賞」の審査を担当いたしました。審査では、
絵の巧みさや技術だけではなく、子どもならではの自由な発想や多様な
視点、遊び心、そして大人になるにつれて見失いがちな純粋な心が表現
されているかを大切にしました。

今年の作品には、「ぼくたち・わたしたちが地球のためにできること」という
テーマに対し、一人ひとりが身近な命や自然と向き合い、自分なりの答え
を描こうとする姿勢が感じられました。

国内部門で選んだ作品では、桜が舞う川を泳ぐ親子のカモの姿が、楽し
そうな会話や笑い声までも水面に映し出しているようで、目には見えない
幸せを描く豊かな感性に心を惹かれました。海外部門では、人と動物
たちが互いを認め合い、色鮮やかに共存する世界から、「ともに生きる
喜び」という子どもらしい純粋な願いが伝わってきました。

子どもたちの絵は、未来を描いているだけではありません。私たち大人
の心の中に眠る「子どものこころ」を呼び覚まし、忘れかけていた優しさ
や想像する力を思い出させてくれる、かけがえのない贈り物でもあると
感じました。受賞された皆さま、おめでとうございます。そして、素晴ら
しい作品を届けてくださったすべての子どもたちに、心から感謝をお伝え
します。

日本画家
絹谷 香菜子絹谷 香菜子

I had the honor of serving as the Chairperson of the Judging 
Committee for the 26th JQA International Environmental 
Children’s Drawing Contest. As a painter, I have always been 
attracted to children’s paintings. The submitted artworks conveyed 
a variety of thoughts about the Earth’s environment from the 
unique perspectives of children. I was once again deeply impressed 
by their rich imagination and their free and expressive forms.

It is a special experience for children to express their own thoughts 
about the Earth’s environment through paintings. I believe that 
this experience enables a genuine sense of responsibility to take 
shape and grow within their hearts. What the children portrayed 
was inspired by the observations they made in their everyday lives. 
Their artworks made me realize that they are the first steps toward 
addressing the urgent environmental problems facing the Earth.

This is a precious and unique opportunity for children in Japan 
to learn about environmental issues that differ from country to 
country through paintings by children of the same age. I hope 
more children can see these artworks.

Developed countries play a very important role in global 
environmental problems. I hope that children from countries that 
take the lead in solving these problems will participate actively 
in this contest. It would be great if children from developing 
and developed countries could understand each other through 
environmental problems. In order to realize a sustainable society 
in which children around the world can live with peace of mind, it 
is important for us adults to carefully read messages from children.

Fukuda Miran
Chairperson of the Judging Committee, 

Contemporary Artist

This year, I was responsible for the selection of The Children’s 
Heart Prize. As a judge, I assessed not only the skill and technique 
of drawing, but also whether each artwork expressed children’s 
free imagination, diverse perspectives, playful spirit, and the 
purity of heart that adults often lose as they grow older.

This year’s artworks reflected each child’s thoughtful response 
to the theme, “What We Can Do for Our Planet”. Through their 
artworks, they engaged with the lives and nature around them and 
sought to express their own answers.

The artwork selected for the domestic category portrayed a 
mother duck and her ducklings swimming in a river where cherry 
blossoms drift gently through the air, which seemed to reflect not 
only their graceful figures but also their cheerful conversation and 
laughter upon the water’s surface. I was deeply moved by the child’s 
rich sensitivity in portraying an invisible sense of happiness. The 
artwork selected for the international category conveyed a child’s 
pure wish for the joy of living together through a vividly colorful 
world in which people and animals recognize each other and 
coexist.

Children’s paintings do not just portray the future. I think that 
they are precious gifts that awaken the child in our adult hearts 
and remind us of the kindness and power of imagination that we 
may have gradually forgotten. Congratulations to all the winners. I 
would like to express my heartfelt gratitude to all the children who 
shared their wonderful artworks with us.

Kinutani Kanako
Japanese-style painter
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第26回より初めて審査員として参加させていただきました。世界中の
子どもたちからの沢山の素晴らしい作品を拝見し、心豊かな時間を
過ごすことができました。

今回のテーマは、「ぼくたち・わたしたちが地球のためにできること」です。
現在、地球では、気候変動、環境汚染、生物多様性の喪失、貧困、
紛争など世界各地で多様な問題が発生しています。そのなかで、子ども
たちが絵を描くことを通じて、現在の課題・危機感、自分たちでできる
こと、将来の地球のあり方などを表現し、メッセージを伝えてくれました。

子どもたちの豊かな感性、表現力、着眼点には感心させられました。
サステナブルやエシカル消費というと、我慢する、疲れるというイメージ
を持つ方もいるかもしれませんが、子どもたちの絵を観ると、未来への
夢と希望を感じます。

応募作品の絵を観ることで、子どもから教えられること、大人も考えさせ
られることが沢山あります。世界各地の展示会において、多くの人に応募
作品を観ていただき、子どもにとっても大人にとっても、地球環境を
大切に思う気持ちを育てるきっかけに、地球環境のために自分で何が
できるか考えるきっかけにしていただきたいです。

このコンテストは、世界中の子どもたちが地球環境に対する思いを描く
貴重な場です。今後もこのコンテストが続き、より多くの国々、子どもたち
が参加することを期待いたします。

公益社団法人  日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

専務理事
坂倉 忠夫坂倉 忠夫

I served as a judge for the first time at the 26th contest. Seeing 
many wonderful artworks by children from around the world was 
a truly enriching experience.

This year’s theme is “What We Can Do for Our Planet”. Today, the 
Earth is experiencing various problems, such as climate change, 
environmental pollution, loss of biodiversity, poverty, and conflict, 
in various parts of the world. Through their paintings, the children 
expressed their thoughts on current issues and sense of crisis, 
what they can do, and their vision for the future of the Earth. They 
shared meaningful messages with us.

I was impressed by their rich sensitivity, expressiveness, and points 
of view. When we think of sustainability and ethical consumption, 
some people may have an image of sacrifice or a sense of burden. 
But when I looked at the children’s artworks, I felt their dreams 
and hopes for the future.

Through the submitted artworks, we adults have much to learn 
from them and are given much to think about. I hope that these 
artworks will be seen by many people at exhibitions around the 
world, and will encourage both children and adults to nurture a 
sense of caring for the Earth’s environment and to think about 
what they can do for it.

This contest is a valuable opportunity for children around the 
world to express their thoughts on the Earth’s environment. I 
hope that this contest will continue in the future and that more 
countries and children will participate.

Sakakura Tadao 
Executive Director

Nippon Association of Consumer Specialists

5

福田 美蘭福田 美蘭
Fukuda Miran

審査委員長・現代美術家
Chairperson of the Judging Committee, Contemporary Artist

サウル · ゲレロ · オテイササウル · ゲレロ · オテイサ
Saul Guerrero Oteyza

国連児童基金（UNICEF）東京事務所 代表
Director, UNICEF Tokyo Office

川淵 貴代川淵 貴代
Kawabuchi Kiyo

独立行政法人 国際協力機構（JICA）地球ひろば所長
Director General, JICA Global Plaza, Japan International Cooperation Agency (JICA)

絹谷 香菜子絹谷 香菜子
Kinutani Kanako

日本画家
Japanese-style painter

坂倉 忠夫坂倉 忠夫
Sakakura Tadao

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
専務理事
Executive Director, Nippon Association of Consumer Specialists

アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
Alexandru Stoichitoiu

国際認証機関ネットワーク（IQNET）会長 
President, The International Certification Network

石井 裕晶石井 裕晶
Ishii Hiroaki

一般財団法人日本品質保証機構（JQA）理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

審査員   Judges

ご
あ
い
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Tubtim Tubtimwadee
Age 9, Thailand

Together, we build artificial reefs to restore the marine life, creating a safer and more beautiful home beneath the sea.

タイ　9 歳

わたしたちは力を合わせて人工リーフを作り、海の生き物をもう一度元気にして、海中にもっと安全できれいな住処を作りたいです。

地
球
環
境
特
別
賞
作
品

Th
e 

En
vi

ro
n

m
en

ta
l B

es
t 

Pr
iz

e

地球環境特別賞
The Environmental Best Prize 

26001

TH
E 

EN
VI

RO
NMENTAL BEST PRIZE　
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26003

Chayka Maximilian
Age 14, Czech

"Forest Spirits" 
Small acts like picking up trash can greatly improve 
the current state of the environment, and not only will 
people who care about nature thank you, but nature itself 
will too.

チェコ　14 歳

「森の精」
ゴミ拾いのようなささやかな行動でも今の環境を大きく改善
することができる。自然を大切にする人から感謝される
だけでなく、自然そのものもあなたに感謝してくれるでしょう。

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

TH

E U
NICEF PRIZE　

海外最優秀賞
The International
Best Prize

TH
E 

IN
TE

RN
ATIONAL BEST PRIZE　

26002

Kauneckaite Morta
Age 10, Lithuania

I think the most important thing on Earth is 
nature, because no one can live without water, 
trees, flowers, and animals on Earth.

リトアニア　10 歳

地球上で最も大切なものは自然だと思います。地球上
で水、木、花、そして動物なしでは誰も生きていけ
ないから。

26004

Xavier Davince Felizberto
Age 7, Mozambique

Protect the environment.

モザンビーク　7 歳

自然を守ろう。

JICA賞
The JICA Prize

TH
E JICA PRIZE　
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26005

Boroumand Pour Anahita
Age 10, Iran

I mend the Earth with hope and light as a bird 
brings new life to the dry land. Small hands can 
heal the world.

イラン　10 歳

私は希望と光で地球を介抱し、鳥は乾いた大地に
新しい命を運んできます。小さな手でも世界を癒す
ことができます。

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　 IQNET賞
The IQNET Prize

26006

Luo Olivia
Age 11, Canada

I always dreamed of having a clean, beautiful world 
and soon, we will reach that goal by reducing pollution, 
stopping littering, and doing other things that help the 
world.

カナダ　11 歳

きれいで美しい世界があることをいつも夢見てきました。
そして間もなく、汚染を減らし、ポイ捨てをやめるなど、
世界に役立つさまざまな取り組みを通じて、その目標を
達成できるでしょう。

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　IQNET賞
The IQNET Prize

26007
JQA賞
The JQA Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

Wijesundara Mudiyanselage Inuki 
Minara
Age 14, Sri Lanka

Our Mother Earth provides everything we need to 
survive, much like our own parents. Though she 
asks for nothing in return, we must protect her and 
remain grateful.

スリランカ　14 歳

私たちの母なる地球は、まるで実の両親のように、生き
抜くために必要なすべてを与えてくれています。地球
は見返りを求めませんが、私たちは感謝の気持ちを
忘れず、この地球を守っていかなければなりません。

海
外
特
別
賞
作
品
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JQA賞
The JQA Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE

26008

Zahorui Karolina
Age 15, Poland

As a foreigner, I see one Earth, not many countries. 
Like kintsugi, we can heal it together.

ポーランド　15 歳

外から見ると、私には多くの国ではなく、一つの地球が
見えます。金継ぎのように私たちは力を合わせてそれを
癒していけると思います。

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE

26010

Zhang Avery
Age 7, China

A little snail carries hope through the smoke. Every 
small green choice can help the Earth breathe again 
and become a safe home for all.

中国　7 歳

小さなかたつむりが煙の中を希望を運んで進みます。
環境に優しい小さな選択一つひとつが、地球が再び
息を吹き返す力になり、すべての生命にとって安全な
我が家となります。

審査員特別賞
The Judges Special Prize

26009

Zhafira Alnaira Qirani
Age 8, Indonesia

Plant trees, care for nature, and keep wildlife safe for a 
harmonious coexistence.

インドネシア　8 歳

みんなで仲良く暮らすために、木を植えて、自然を大切に
して、野生の動物を守ろう。

TH
E 

C
H

ILD
REN'S HEART

PRIZE

こどものこころ賞
The Children's Heart Prize

こどもこどものの
こころ賞こころ賞
こどもこどものの
こころ賞こころ賞

海
外
特
別
賞
作
品

Sp
ecial Prize / In

tern
atio

n
al Sectio

n
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Prohor Rian Zakaria
Age 9, Bangladesh　バングラデシュ 9 歳

26012 26013

Tiong Yong King Iris
Age 8, Brunei　ブルネイ 8 歳

Wang Zijin
Age 9, China　中国 9 歳

26014

Zhang Jiating
Age 14, China　中国 14 歳

26015

May Zin Soe Pyae
Age 7, Myanmar　ミャンマー 7 歳

26020

Eaint Tharaphy Zaw
Age 8, Myanmar　ミャンマー 8 歳

26021

Bonito Stacey Madison
Age 14, Philippines　フィリピン 14 歳

26022 26025

Paragodaarachchi Rusiru Denuwan
Age 10, Sri Lanka　スリランカ 10 歳

海
外
入
選
作
品

Fi
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海
外
入
選
作
品

First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n

26011

Iram Rania
Age 9, Bangladesh　バングラデシュ 9 歳

Jethva Aashvi
Age 13, India　インド 13 歳

26016 26017

Naila Andrianfi Alesha
Age 11, Indonesia　インドネシア 11 歳

Tefany Jocelyn
Age 14, Indonesia　インドネシア 14 歳

26018 26019

Hao Ye Chang
Age 15, Malaysia　マレーシア 15 歳

Al-Ghamdi Muhammad
Age 11, Saudi Arabia　サウジアラビア 11 歳

26023

26024

Ngoh Cassie
Age 9, Singapore　シンガポール 9 歳

Ngan Khanh Pham
Age 14, Viet Nam　ベトナム 14 歳

26028 26030

Hu Lucas
Age 10, New Zealand　ニュージーランド 10 歳
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26036

Etti Eva
Age 11, Estonia　エストニア 11 歳

26035

Milan Lovas
Age 8, Hungary　ハンガリー 8 歳

Mgadmini Zeineb
Age 15, Tunisia　チュニジア 15 歳

26031

Asadli Shahla
Age 11, Azerbaijan
アゼルバイジャン 11 歳

26032 26034

Kaminska Maria
Age 14, Cyprus　キプロス 14 歳

Jiang Gemma
Age 8, New Zealand　ニュージーランド 8 歳

26029

Kolesnikova Valeria
Age 15, Belarus　ベラルーシ 15 歳

26033

Dias Abesekara Jayawardhana Abhinawa Sadew
Age 11, Sri Lanka　スリランカ 11 歳

26026

Kaya Ipek
Age 15, Turkey　トルコ 15 歳

26027
海
外
入
選
作
品
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Wahnon Bernardes Leonor
Age 15, Portugal　ポルトガル 15 歳

26041

Andriesh Daria
Age 11, Moldova　モルドバ 11 歳

26039

Szalai Nora
Age 13, Hungary　ハンガリー 13 歳

26037

Sapar Balnur
Age 13, Kazakhstan　カザフスタン 13 歳

26038 26040

Da Silva Pereira Margarida
Age 15, Portugal　ポルトガル 15 歳

Juravle Antonia
Age 10, Romania　ルーマニア 10 歳

26042 26045

Zulkievicova Lucia
Age 10, Slovakia　スロバキア 10 歳

Dzurikova Lili
Age 9, Slovakia　スロバキア 9 歳

26044

海
外
入
選
作
品

First Prize / In
tern

atio
n

al Sectio
n
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Mlakar Sofia
Age 13, Slovenia　スロベニア 13 歳

26047

Drahnieva Kseniia
Age 15, Ukraine　ウクライナ 15 歳

26048 26050

Xalilova Gulnavo
Age 15, Uzbekistan　ウズベキスタン 15 歳

Guarneros Emma
Age 12, Mexico　メキシコ 12 歳

26052

Palomares Alexandra
Age 12, Venezuela　ベネズエラ 12 歳

26055

Necora Natalia
Age 13, Romania　ルーマニア 13 歳

26043

Kralikova Michaela
Age 12, Slovakia　スロバキア 12 歳

26046
海
外
入
選
作
品
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Ahmed Ariyana
Age 9, Bangladesh　バングラデシュ 9 歳

26056

Ahmed Tamzid
Age 14, Bangladesh　バングラデシュ 14 歳

26057

Sroeun Panha Both
Age 8, Cambodia　カンボジア 8 歳

26058

26051

Makhsetova Almira
Age 15, Uzbekistan　ウズベキスタン 15 歳

Petrushevych Oleksandra
Age 10, U.K.　イギリス 10 歳

26049

Briones Aguilar Dario Mauricio
Age 7, Peru　ペルー 7 歳

26054

Zhang Dorothy
Age 15, U.S.A.　アメリカ 15 歳

26053

H
o

n
o

rab
le M

en
tio

n
 /

In
tern

atio
n

al Sectio
n

Chork Thearith
Age 8, Cambodia　カンボジア 8 歳

26059

Hov Lyna
Age 11, Cambodia　カンボジア 11 歳

26060

Nakashatra S
Age 10, India　インド 10 歳

26062

海
外
入
選
作
品

First Prize / In
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n

al Sectio
n

海
外
佳
作
作
品
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Rylshchikova Margarita
Age 8, Kuwait　クウェート 8 歳

26069

Tan Chin Lin
Age 9, Malaysia　マレーシア 9 歳

26070

Sartuul Uransiylen
Age 11, Mongolia　モンゴル 11 歳

26072

Bukhari Albaraa
Age 12, Saudi Arabia
サウジアラビア 12 歳

26074

Huang Yutong Emma
Age 12, Singapore　シンガポール 12 歳

26075

Thuhansa Bandara Ranuli
Age 9, Sri Lanka　スリランカ 9 歳

26076

Willigoda Arachchige Ranidu Heshan
Age 9, Sri Lanka　スリランカ 9 歳

26077

Rupananda Januth Senlitha
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

26078

Abeywickrama Methuli Nehansa
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

26079

Khyatiba Zala
Age 12, India　インド 12 歳

26063

Sathiya Mahi Vimalbhai
Age 15, India　インド 15 歳

26065

Jeong Yui
Age 8, Korea　韓国 8 歳

26068

Zhao Zhikuan
Age 8, China　中国 8 歳

26061

Al Fathinah Maria Dzikra Khaliqah
Age 11, Indonesia　インドネシア 11 歳

26066

Deepika V
Age 13, India　インド 13 歳

26064
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Camelia Inge Yuniarto Clara
Age 14, Indonesia　インドネシア 14 歳

26067

Ganisan Niethiyasaipriya
Age 9, Malaysia　マレーシア 9 歳

26071

Al-Marzouki Fatima
Age 12, Oman　オマーン 12 歳

26073

Karasolak Demir
Age 8, Turkey　トルコ 8 歳

26083

Nosikov Fedor
Age 10, U.A.E.　アラブ首長国連邦 10 歳

26086

Jenathy Zozowa
Age 15, Papua New Guinea
パプアニューギニア 15 歳

26089

Appadu Shaask Dhairyam
Age 9, Mauritius　モーリシャス 9 歳

26091

Khudoyan Lili
Age 9, Armenia　アルメニア 9 歳

26094

Ivanova Izabel
Age 7, Bulgaria　ブルガリア 7 歳

26096

Hong Ciao Hua En
Age 9, Taiwan　台湾 9 歳

26080

Teerawacharanon Khanthi
Age 7, Thailand　タイ 7 歳

26081

Kachatong Thanawan
Age 14, Thailand　タイ 14 歳

26082

Ozdemir Zehra
Age 12, Turkey　トルコ 12 歳

26085

Aktas Hatice
Age 10, Turkey　トルコ 10 歳

26084

Chen Melody
Age 9, Australia
オーストラリア 9 歳

26087



18

Leppik Lauren Isabel
Age 15, Estonia　エストニア 15 歳

26100

Kiss Erzsebet Anna
Age 8, Hungary　ハンガリー 8 歳

26102

Foldi Greta
Age 11, Hungary　ハンガリー 11 歳

26103

Herath Useli
Age 14, Fiji
フィジー 14 歳

26088

Akoue Ndembet Azaei Estime
Age 9, Gabon
ガボン 9 歳

26090

Beukes Calum
Age 13, Namibia
ナミビア 13 歳

26092

Zayoud Maram
Age 14, Tunisia
チュニジア 14 歳

26093

Tamamyan Elen
Age 15, Armenia
アルメニア 15 歳

26095

Hession Joanne
Age 13, Ireland
アイルランド 13 歳

26104

Tivca Evelina
Age 13, Latvia
ラトビア 13 歳

26106

Nagy Fanni
Age 8, Hungary
ハンガリー 8 歳

26101

Staneva Salveia
Age 12, Bulgaria　ブルガリア 12 歳

26098

Walderova Ema
Age 11, Czech　チェコ 11 歳

26099

Simeonov Boris
Age 9, Bulgaria　ブルガリア 9 歳

26097
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Infanti Chantal
Age 10, Italy　イタリア 10 歳

26105

Tarasenkova Diana
Age 14, Latvia　ラトビア 14 歳

26107

Culicovschi Arina
Age 11, Moldova　モルドバ 11 歳

26109

Serbanoiu Stefania
Age 9, Romania　ルーマニア 9 歳

26112

Vatamaniuc Irina Maria
Age 9, Romania　ルーマニア 9 歳

26113

Savu Darius
Age 10, Romania　ルーマニア 10 歳

26114

Cavaco Sequeira Matilde
Age 15, Portugal
ポルトガル 15 歳

26111

Barzdaityte Milda
Age 14, Lithuania
リトアニア 14 歳

26108

Martins Frutoso Sofia
Age 15, Portugal
ポルトガル 15 歳

26110

Lakic Una
Age 9, Serbia
セルビア 9 歳

26117

Iliushchenko Alex
Age 10, Russia　ロシア 10 歳

26116

Oglanovic Jevrem
Age 10, Serbia　セルビア 10 歳

26118

Colibaba Maria-Beatrice
Age 14, Romania　ルーマニア 14 歳

26115

Dorschevic Jana
Age 14, Serbia　セルビア 14 歳

26120

Domanicka Ema
Age 8, Slovakia　スロバキア 8 歳

26121

Stankovic Mila
Age 10, Serbia　セルビア 10 歳

26119

海
外
佳
作
作
品
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Urfalian Liah
Age 9, U.S.A.　アメリカ 9 歳

26129

Koripalli Aashvi
Age 7, U.S.A.　アメリカ 7 歳

26127

審査会
2026 年 7月7日に最終審査会が行われ
ました。世界各国の子どもたちが「ぼく
たち・わたしたちが地球のためにできる
こと」のテーマをもとに描いた数多くの作品
の中から、厳正な審査の結果、優秀な作品
が選出されました。

Screening

The finals of the 26th JQA International 
Environmental Children's Drawing 
Contest was held on July 7, 2026. 
Those drawings that best expressed 
the contest theme, "What We Can 
Do for Our Planet", were awarded by 
strict and fair screening.

Pidganiuk Kateryna
Age 12, Spain　スペイン 12 歳

26123

Nuratdinova Sulwshash
Age 14, Uzbekistan　ウズベキスタン 14 歳

26125

Kolarikova Paulina
Age 11, Slovakia　スロバキア 11 歳

26122

Vang Laila
Age 11, Sweden
スウェーデン 11 歳

26124

Li Shuxi
Age 11, Canada
カナダ 11 歳

26126

Zhao Yike
Age 8, U.S.A.
アメリカ 8 歳

26128

Faine Matias
Age 13, Chile
チリ 13 歳

26130
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国
内
特
別
賞
作
品

Sp
ecial Prize / Jap

an
 Sectio

n

26132

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

貞松 咲千子
神奈川県　中学校 3 年　14 歳

バランスをとって共存することは大事だけど、それはとても
難しいことなんじゃないかと思った。

Sadamatsu Sachiko   Age 14, Kanagawa

It is important to balance and coexist, but I think it is 
very difficult.

TH

E U
NICEF PRIZE　

26131

脇 玲美奈
静岡県　小学校 6 年　11 歳

緑を守り育てる事は動物たちの家となり食べ物となり健やか
に暮らせる場所となる。美しい自然を守ろう。

Waki Remina
Age 11, Shizuoka

Protecting and nurturing greenery creates a home for 
animals, their food, and a place where they can live 
healthily. Let's protect the beautiful nature. 

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

TH
E J

APANESE BEST PRIZE　
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26135

26134

片岡 さくら
東京都　小学校 6 年　11 歳

素晴らしい自然は人間によって地球からはなれてしまう。
今ある自然に感謝していつまでも残していきたい。

Kataoka Sakura   Age 11, Tokyo

Beautiful nature is disappearing because of human 
activities. I am grateful for the nature we have today, and I 
want to preserve it forever.

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　IQNET賞
The IQNET Prize

JQA賞
The JQA Prize

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

上家 晴恵
福岡県　中学校 3 年　14 歳

地球温暖化が進めば地球は地球ではなくなるということを
この作品で表現しました。

Kamiie Harue   Age 14, Fukuoka

In this work, I expressed the idea that if global warming 
continues, the Earth we know may disappear forever.

26133

山岸 莉子
大阪府　小学校 1 年　6 歳

夜のミミズクたち。今日はなんだか良いことがありそうな···。
ミミズクたちの声が聞こえてきそう。

Yamagishi Riko   Age 6, Osaka

Night owls. Something good is going to happen today. I 
feel as if I can hear their voices.

JICA賞
The JICA Prize

TH
E JICA PRIZE　
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26138

稲田 馨晴　香川県　小学校 2 年　7 歳
Inada Keisei　Age 7, Kagawa

こどものこころ賞
The Children's Heart Prize

26136

宮澤 つかさ
東京都　小学校 2 年　7 歳

春にお花見で見たカモの気もちでかきました。たのしそうに
およぐカモをずっとまもっていきたいです。

Miyazawa Tsukasa   Age 7, Tokyo

I painted this picture as if I were the duck I saw during 
cherry blossom viewing in spring. I want to protect these 
happy ducks.

26139

久保 春彰　大阪府　小学校 2 年　7 歳
Kubo Haruaki　Age 7, Osaka

26137

審査員特別賞
The Judges Special Prize

櫻澤 采穂
京都府　小学校 3 年　9 歳

私には大きな力はない。今、地球のためにできることは大切
に思うこと。それがはじめの一歩です。

Sakurazawa Kotomi   Age 9, Kyoto

I don't have much power. What I can do now for the Earth 
is to care about it. That's the first step.

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　

First Prize /
Jap

an
 Sectio

n

国
内
入
選
作
品

TH
E 

C
H

ILD
REN'S HEART PRIZE　

こどもこどものの
こころ賞こころ賞
こどもこどものの
こころ賞こころ賞

国
内
特
別
賞
作
品

Sp
ecial Prize / Jap

an
 Sectio

n



24

稲川 三万里　東京都　小学校 6 年　11 歳
Inagawa Mimari　Age 11, Tokyo

26148

藤田 詩　埼玉県　小学校 3 年　8 歳
Fujita Uta　Age 8, Saitama

26144

上村 璃音　秋田県　小学校 2 年　8 歳
Kamimura Rion　Age 8, Akita

26141

26146

東 晴空　香川県　小学校 5 年　10 歳
Azuma Haruto　Age 10, Kagawa

Luhin Githiksha　埼玉県　小学校 2 年　8 歳
Age 8, Saitama

26142

杉浦 智元　愛知県　小学校 3 年　8 歳
Sugiura Tomoharu　Age 8, Aichi

26143

今井 琉偉　愛媛県　小学校 2 年　8 歳
Imai Rui　Age 8, Ehime

26140

石田 小百合　福岡県　小学校 4 年　10 歳
Ishida Sayuri　Age 10, Fukuoka

26145
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藤嶋 咲葵　秋田県　小学校 6 年　11 歳
Fujishima Saki　Age 11, Akita

26150

弓野 あこ　茨城県　中学校 1 年　12 歳
Yumino Ako　Age 12, Ibaraki

26151

二上 颯太　滋賀県　中学校 1 年　13 歳
Futagami Souta　Age 13, Shiga

26152

萩原 えま　大阪府　中学校 2 年　13 歳
Hagihara Ema　Age 13, Osaka

26155

水野 愛由　愛知県　中学校 1 年　13 歳
Mizuno Ayu　Age 13, Aichi

26153

髙林 葵　愛知県　小学校 6 年　11 歳
Takabayashi Aoi　Age 11, Aichi

26149

小原 心　東京都　中学校 2 年　14 歳
Kohara Kokoro　Age 14, Tokyo

26156

長岡 莉央　秋田県　小学校 5 年　11 歳
Nagaoka Rio　Age 11, Akita

26147
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26159

田中 凛
東京都　小学校 1 年　7 歳
Tanaka Rin　Age 7, Tokyo

26161

清水 清辰
大阪府　小学校 3 年　8 歳
Shimizu Kiyotatsu　Age 8, Osaka

26162

五十殿 日陽
東京都　小学校 3 年　9 歳
Isodono Hinata　Age 9, Tokyo

26163

中村 妃依
大阪府　小学校 4 年　9 歳
Nakamura Hiyori　Age 9, Osaka

26164

松本 希子
茨城県　小学校 4 年　9 歳
Matsumoto Kiko　Age 9, Ibaraki

26165

野口 優季
茨城県　小学校 4 年　10 歳
Noguchi Yuki　Age 10, Ibaraki

26158

木村 香絵
東京都　小学校 1 年　6 歳
Kimura Kae 　Age 6, Tokyo

26160

中黒 統真
愛知県　小学校 2 年　7 歳
Nakaguro Touma　Age 7, Aichi

26166

浅野 優衣
秋田県　小学校 5 年　10 歳
Asano Yui　Age 10, Akita

岩田 育実　愛知県　中学校 3 年　14 歳
Iwata Hagumi　Age 14, Aichi

26157

髙石 百花　愛媛県　中学校 2 年　13 歳
Takaishi Momoka　Age 13, Ehime

26154
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26172

野﨑 釉翔
香川県　小学校 6 年　11 歳
Nozaki Yuuto　Age 11, Kagawa
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26168

志田 さや子
茨城県　小学校 5 年　11 歳
Shida Sayako　Age 11, Ibaraki

26170

三坂 心柚
大阪府　小学校 5 年　11 歳
Misaka Koyuzu　Age 11, Osaka

26171

山ノ井 彩葉
東京都　小学校 5 年　11 歳
Yamanoi Ayaha　Age 11, Tokyo

26167

妹尾 龍磨
大阪府　小学校 5 年　10 歳
Senoo Ryuuma　Age 10, Osaka

26169

田鹿 啓温
山梨県　小学校 5 年　11 歳
Tashika Hiroharu　Age 11, Yamanashi

26174

宮腰 航生
滋賀県　中学校 1 年　12 歳
Miyagoshi Kouki　Age 12, Shiga

26175

橘井 綾介
滋賀県　中学校 1 年　13 歳
Kitsui Ryousuke　Age 13, Shiga

26173

古橋 泰地
大阪府　中学校 1 年　12 歳
Furuhashi Taichi　Age 12, Osaka

お問い合わせ先
JQA地球環境世界児童画コンテスト事務局地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL: 03-3546-3631　FAX: 03-3543-8531

For further information contact: 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office
Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone: +81-3-3546-3631  FAX: +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com



第26回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 26TH JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS
アジア・中東アジア・中東
ASIA / MIDDLE EASTASIA / MIDDLE EAST

バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 144
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 2
カンボジア王国 KINGDOM OF CAMBODIA 297
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 240
インド共和国 REPUBLIC OF INDIA 276
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 383
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 2
イスラエル国 STATE OF ISRAEL 8
日本 JAPAN 1,411
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 31
クウェート国 STATE OF KUWAIT 1
マレーシア MALAYSIA 126
モンゴル国 MONGOLIA 1
ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 39
オマーン国 SULTANATE OF OMAN 49
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 86
カタール国 STATE OF QATAR 16
サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 74
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 171
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 617
台湾 TAIWAN 13
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 251
トルコ共和国 REPUBLIC OF TÜRKIYE 160
アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 2
ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 25

大洋州大洋州
OCEANIAOCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 26
フィジー共和国 REPUBLIC OF FIJI 1
ニュージーランド NEW ZEALAND 30
パプアニューギニア独立国 INDEPENDENT STATE OF PAPUA NEW GUINEA 7

アフリカアフリカ
AFRICAAFRICA

ブルキナファソ BURKINA FASO 18
エジプト・アラブ共和国 ARAB REPUBLIC OF EGYPT 29
ガボン共和国 GABONESE REPUBLIC 14
ガーナ共和国 REPUBLIC OF GHANA 1
モーリシャス共和国 REPUBLIC OF MAURITIUS 1
モザンビーク共和国 REPUBLIC OF MOZAMBIQUE 18
ナミビア共和国 REPUBLIC OF NAMIBIA 5
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 40
チュニジア共和国 REPUBLIC OF TUNISIA 211

欧州欧州
EUROPEEUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 37
アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 16
ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 1
ベルギー王国 KINGDOM OF BELGIUM 1
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 113
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 20
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 18
キプロス共和国 REPUBLIC OF CYPRUS 4
エストニア共和国 REPUBLIC OF ESTONIA 17
フィンランド共和国 REPUBLIC OF FINLAND 1
フランス共和国 FRENCH REPUBLIC 5
ドイツ連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY 8
ギリシャ共和国 HELLENIC REPUBLIC 1
ハンガリー HUNGARY 498
アイルランド IRELAND 5
イタリア共和国 ITALIAN REPUBLIC 2
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 22
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 165
モンテネグロ MONTENEGRO 12
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 45
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 82
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 5
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 419
ルーマニア ROMANIA 455
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 29
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 372
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 359
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 52
スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 41
スウェーデン王国 KINGDOM OF SWEDEN 1
ウクライナ UKRAINE 2
英国 ( グレートブリテン及び北アイルランド連合王国 ) UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 9
ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 141

北・中米北・中米
NORTH / CENTRALNORTH / CENTRAL
AMERICAAMERICA

カナダ CANADA 52
エルサルバドル共和国 REPUBLIC OF EL SALVADOR 20
メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 4
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 204

南米南米
SOUTH AMERICASOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 11
ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 19
チリ共和国 REPUBLIC OF CHILE 10
パラグアイ共和国 REPUBLIC OF PARAGUAY 1
ペルー共和国 REPUBLIC OF PERU 1
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 16
合計：81 カ国・地域　8,122 枚合計：81 カ国・地域　8,122 枚 TOTAL ： 81 Countries & Regions  8,122 drawingsTOTAL ： 81 Countries & Regions  8,122 drawings


